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HayuHwlll pykosooumens 1.1 Huumbaesa

®0JILKJIOPHBbIE HCTOKH JJUMePUKOB J. Jlupa

Annomayun: B cmamve paccmampueaemcs npoucxodcoeHue auMepukda Kak HCampa
abcyponoti noasuu. Omey-ocnoeamens dicanpa aumepux 3. Jlup obpamuncs Kk ¢honvrkiopHou
mpaouyuu. OH uUcnoav308an 0b6pasyvl Houcenc-nod3uu uz coopnuxos «Mother Goose's melody»
(1760) u «Anecdotes and Adventures of Fifteen Gentlemeny (1822), umo nposersemcs na
POpMANLHOM U CEMAHMUYECKOM YPOBHSX €20 TUMEPUKOB.

Knrwueswvie cnosa: Jlup, numepux, HOHCEHC, PoabKIop, HebbLIUYA.

3. Jlup (1812-1888) — anrnmiickuii nucarenb Bukropuanckoii snoxu. B ucroputo muposoii
JTUTEepaTypbl OH BOIIEN B MEPBYIO ouepenb Onarogaps MOITHYECKMM HOHCEHCaM — abCypIIHBIM
cTHXaM, Imo3Mam, Oamragam u rmecHsM. Ero mostudeckoe Hacjaeane coctaBuian cOopauku «A Book
of Nonsense» (1846), «Book of Nonsense and More Nonsense» (1862), «Nonsense Songs and
Stories» (1871), «More Nonsense Songs, Pictures, etc.» (1872), «Laughable Lyrics» (1877),
«Nonsense Alphabets», «Nonsense Botany» (1888).

LlenTpansHbIiMU B TBOpUYECTBE JIMpa OBUTH M OCTAFOTCS JIMMEPHUKHU: KOPOTKUE TMATUCTHIIbS,
pudmyronecs no npuHnuny aabba. OTMernMm, YTO O JUMEpPHKAaX Kak O J>XAHPE BIIECPBbIC
3aroBopwid B 1896 r. (MMEHHO TOT/Ia JaHHOE CJIOBO TosiBUIoCh B Okcdopackom cioBape). o
ATOT0 BPEMEHU MOJ0OHbIE CTHXOTBOPEHHS Ha3bIBAIMCh HOHCeHcaMu. HoBoe Ha3BaHUE AJs TaKoH
MT033UH YTBEPIUIT UMEHHO JIup.

Opnnako mepBbIil U UMUK (opMy COBPEMEHHOTO TUMEpUK TosiBuics eme B 1822 1. B
kuure «Anecdotes and Adventures of Fifteen Gentlemeny, onyonukoannoit [I)x. Mapiaiiom:

There was a sick man of Tobago

Lived long on rice-gruel and sago;

But at last, to his bliss,

The physician said this:

‘To a roast leg of mutton you may go’ [Opie, Opie 1958: 407].

Bonvroii uenosex uz Tobazo / Jloneo scun ma puce u cazo, / Ho 6 xoHye KoHyos, K e2o
cuacmsio, / Bpau nocosemosan ecmo sicapenyio 6apanuny [3aech U 1ajgee KypCUBOM JArOTCs HAIIN
noAcTpovHsbie epeBoas — H.JL.].

Bce cruxu, omyOnukoBaHHBIE B STOM COOpHHKE, HE HMEIOT TOYHOTO aBTopcTBa. Ho
CYIIECTBYeT THIIOTE3a, YTO 3TH IPOM3BEACHHS HAMKCAT IMO3T-TIOOUTENh W aBTOP HECKOJIBKHX
nerckux kaur P. Hlapr.

3. Jlup Ob1 3Hakom ¢ kamroir «Anecdotes and Adventures of Fifteen Gentlemen» u
MpU3HABAJICS, YTO mpocTas ¢popma There was... odeHb ero Breuariawia: «Long years ago, in the
days when much of my time was passed in a country house, where children and mirth abounded, the
lines beginning There was..., were suggested to me by a valued friend, as a form of verse lending
itself to limitless variety for Rhymes and Pictures; and thenceforth the greater part of the original
drawings and verses for the first Book of Nonsense were struck offy [Opie, Opie 1958: 407]
(Mnozo nem nazao, 6 me Onu, Ko20a GOILULYIO HACMb C80E20 BPEMEHU 51 NPOBOOUIL 8 3A20POOHOM
oome, 20e 8ce20a ObLIO MHO20 Oemell U 8ecelbs, Opye NPeoloNHCUL MHe CIMPOUKY, HAYUHAIOULYIOCS
na There was... u npeocmasnsowyro coboi Gopmy 0L CMUXOMBEOPEHUs ¢ 0e3PAHUYHBIM
KOIUYeCmeomM pupm u KapmuHoK, C 2M020 MOMeHma Oblia HANUCAHA OCHOBHAA 4YaACMmb
unIIOCmMpayuli u cmuxog nepgoti Knueu noncenca).
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TakuM 00pa3oM, MUcCaTENb, UCIONB3YS TPATUIIMOHHYIO ISl aHTIUHCKOTO s3bIKa (OpMYy U
OMHUPAsICh HA OMBIT MPEALICCTBEHHUKOB, CyMeJ CO3/1aTh HOBBII KaHP HOHCEHC-TI033UHU, KOTOPBIH,
TEM HE MeHee, UMeeT (POTBKIOPHBIE UCTOKH.

Ha wnam B3risng, JUMEpUKH B MEPBYIO OuYepe/lb CBA3aHbl C TaKOH Pa3HOBUIAHOCTHIO
HEoOps10BOTo POIBKIIOpa, Kak JeTckue ctuxoTBopHbie necau [Cokonos: URL], [Uucros: URL].

B.Il. AHuUKMH B OJHOM U3 CBOUX (yHAZaMEHTaJIbHBIX TpPyAOB «Pycckue HapoaHbIe
MOCJIOBUIIBI, TIOTOBOPKH, 3arajkd M JETCKUH (OJBKIOP» OTMEYaeT, 4TO JETCKU (OJIBKIOp —
MOHATHE, YXOJAIIEe CBOUMU KOPHSIMH B JaNEKyI0 ApeBHOCTb. [1o ero mbiciu, aeTckuil GpoabKiop
BKJIIOUAET «IIPOU3BEICHUS B3POCIHBIX JUIS JAETEH, MPOU3BEIACHUS B3POCIBIX, CTaBIIME JETCKUMH,
COOCTBEHHOE JIE€TCKOe TBOpuYecTBO. OTIMUYUTENbHAs YepTa BCEX ATHX MPOU3BEIACHHI COCTOUT B
y4éTe BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH HeTeil. ITOT (POJIBKIOP BhIpa)kaeT AYIIEBHBIM MUpP peOEHKA.
<...> Jlerckuii (OJBKIOP — O3TO CIOXKHUBLIASCI B BEKaX HApOAHAs I033Msl, HEpPa3AeIbHO
coeIMHEHHAS C MPaKTUYeCKoM nexaroruxkoi» [Anukun 1957: 86, 88].

HccnenoBatens mojpas3zenseT Bce AETCKHe (OIBKIOPHBIE TEKCTHI Ha TpU Trpymmbl. OH
OTHOCHUT K IE€pPBOM IpyMIe KOJbIOCIbHbIE MECHU, a TAaKXKe IMECTYIIKH, NOTELIKU, NpudayTKu U
HEOBUTHIIBI-TIEPEeBEPTHIIIN; KO BTOPOM Tpylmne — 3aKJIWYK{, MPUTOBOPKU, UTPOBBIC MPHUIEBBHI U
IIPUTOBOPBI, CUUTAIKH; K TPEThEl TIpymnne — kepeObEBble CrOBOPKH, APA3HWIIKU, IOAJIEBKH,
ckoporoBopku [Anukun 1957: 88-89].

C mnameil ToukdM 3peHus, HamOosnee ONM3KUMH K JIMMEPHUKAM SIBISIFOTCS HEOBUTUIIBI-
nepeBEpThiin. [lo AHUKHHY, HEOBUIUIIBI-TIEPEBEPTHIIIN — 3TO «OCOOBIH BHJI TECEH-CTHUIIKOB,
BBI3BIBAIOIINX CMEX HApPOUYUTHIM CMEIICHHEM BCEX PEaJbHBIX CBS3€W W OTHOILICHUW» [AHUKUH
1957: 101]. Hecoobpa3HocTH, MOAYEPKMBAET OH, OPHEHTUPYIOT Ha YKpEIUIEHHE B peOEHKE
«MOJUTMHHOTO PEeaJbHOTO COOTHOIICHHS Beliew u siBieHuit» [Anukun 1957: 102]. 3ameTtum, 4uTo
BBIJIAIOIIUICA OTeYeCTBeHHbINH (unonor-dponaskiaopuct B.SI. Tlpornm B «lloaTHke ¢osbkiopay
BBIJIEJISIET TOJIBKO HEOBUIUIIBI, TI0J] KOTOPHIMU IIOHUMAET «paccKa3bl O COBEPIIEHHO HEBO3MOYKHBIX B
KHU3HU coObITHSX» [[Iporm 1998: 32].

OTKJIOHEHHS OT 3paBOrO CMbICIA, NEPEUHAYMBAHUS U Pa3IMYHbIE UIPHI CIOBOM BCerja
ObUTH CBOMCTBEHHBI juTeparype AHrianu. K xapakTepHbIM OCOOEHHOCTSM aHTJIMICKOW NEeTCKOM
JUTEepaTypbl OTHOCSATCS Pa3IMYHbIE 3JIEMEHTHl Uy/l1ayecTBa, HEOBIBAJBIIMHBI, dKCIIEHTPUUYHOCTH,
upoHUYHOCTH, catupsl [Hapckas-boiiko 2011: 7].

[TpunATO CcuMTaTh, UTO camblii cTapblii (POIBKIOPHBIA cOOpHUK ansa neredl — «Mother
Goose's melody», cocrosmmii u3 52 TekctoB. BnepBble oH Obl1 moaroroBiieH uznatenem k.
Hero6epu B 1760 r. Brnocnencteun «Menonuu [Ilecan] Marymku ['ychiHM» nepensaaBainch
OTPOMHOE KOJIMYECTBO Pa3, U KaXIbli N3/1aTeIb PACIIUPSI COCTaB KHUTH.

Opnako emgé 3afoaro no ero mepBoro usnanus, B 1697 r., L. Ileppo omyOnukoBai
3aMMcaHHble UM CKa3KU MOJ Ha3BaHUeM «Pacckasbl, WK CKa3KH ObUIBIX BPEMEH C MOYUECHHUSIMU»
(mo3xe cOOpHUK ObUT BBINYILEH Moj Ha3zBaHueM «Cka3ku Marymiku ['yceinn»). Knura nucarens
cpasy ke mpuoOpena TOMyIIPHOCTh M aKTUBH3UPOBalIa TBOPYECKYIHO (DaHTa3MI0 MHOTUX
nureparopoB. Tak, HampuMmep, B ToM ke 1697 . Boinuia nbeca «Peu, unum Ckazku Moerd Matymiku
I'yceiHUY», HamucaHHas 7S WTAIBSHCKOW KOMEIUMH MacoK ¢paHiy3ckuMm apamatyprom I
Jrodpenu B coaBropetse ¢ b. ne bapantom [Utanbsiackuit Teatp ['epapau 2007: 134-135].

MOoKHO TPEeANoI0KUTh, YTO aHTIuickuil mucatens XIX cronerus D. Jlup ObUT 3HAKOM CO
ckazkamu III. Tleppo u, 0e3 comuenwus, untan «Memoguu». O TMOCICTHEM CBUIACTEIHCTBYET
CPaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTEIbHBIN aHAJIU3 OTIEIbHBIX JIMMEPUKOB JIMpa M TEKCTOB aHOHMMHOIO
(hONTBKIOPHOTO COOpPHUKA.

s Toro, 4yToObl HATJISIIHO TPOJAEMOHCTPUPOBATH CBSA3hL JIMMEPHKOB Jlupa ¢ Tekctamu
«Ilecen Marymku ['ycblHn», IpUBENEM PUMEPHI.

Tak, B merepOyprckom nBys3biaHOM m3ganuu «llecen Marymku ['ycbiau» cobpano 21
CTUXOTBOpEHHE B aHpe JuMepuK. OJIHAKO TOJNBKO JBa M3 HHUX IOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT
«JTUPOBCKUMY JTUMEPUKAM:

1) There was an old man of Tobago,
Who lived on rice, gruel and sago,
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Till, much to his bliss,
His physician said this —
To a leg, sir, of mutton you may go [/lecnu Mamywxu I'ycoinu 2012: 26].

Tooicunoii yenosex uz Tobaeco, / Komopuwul scun na puce, xawe u cazo / JJo mex nop, k e2o
cuacmoio, / E2o épau ckazan emy 3mo. / Buvl, cap, modceme ecmvb 6apanvio HO2Y.

2) There was a young man at St. Kitts,

Who was very much troubled with fits:

An eclipse of the moon

Threw him into a swoon;

Alas! poor young man of St. Kitts [/7ecnu Mamywixu I'ycoinu 2012: 26].

Monoooui uenosex uz Cenm-Kumc / Bvin obecnokoen ecnviuukamu (ha Hnebe): / H3-3a
JyHHO20 3ammenust / On ynan 6 0omopox, / Yewvi! beouwiit monoootl yenogex uz Cenm-Kumc.

Kak Bugum, D. JIup ucnons3zoBan gaHHyo GopMy IJs CBOUX HOHCEHCOB, HUYETO MIPH ITOM
HEe MeHss W He aoOaBmsas. B numepukax «llecen» MOXHO HaOMIOIaTh TaKyl0 ke JKECTKYIO
CTPYKTYpy: B TIEPBOM CTPOYKE IMOSBISIOTCS CYOBEKT CTHUXOTBOPEHHS W TOIOHUM, 3aTeM
MPOUCXOJUT KAaKOe-TO HEBEPOSATHOE COObITHE, a HEOXKUJAHHAs pa3BA3Ka JCUCTBUA U
MTOBTOPSFOLIUICS TOMOHUM «3aKPYTIISIFOT) JTAMEPHK.

OTMeTHM Takke, 4TO MPU CPAaBHEHUU JIMMEPUKOB U3 JBYX COOPHHKOB MOHO BBISIBUTH MX
CXOJICTBA M HA CEMAHTHYECKOM YPOBHE.

Mup B «IlecHsiX» yTONHUYECKU COBEpIIeHEeH. PasrpaHnueHns Mexay JTIOAbMH U >KUBOTHBIMU
CYIIECTBYIOT TOJHKO B KaueCTBE HOMHUHAIMH. [ITUIIBI ¥ 3BepU TOBOPSIT M TYMAIOT MT0-9YEJIOBCUCCKH,
MEePEeKUBAIOT UX YYBCTBA U JKUBYT IO UX 3aKoHaM. Jlrozeil 3a00TAT He (PMHAHCOBBIE BOMPOCHI UIU
mpoOJIeMbl  Kaphepbl, a MEJIKOOBITOBBIE TpyaHOCTH. Jlyis Mmpa nuMmepukoB Oxasapna Jlupa
XapaKTEepHBI TE K€ YEePTHI.

B omHom wu3 cruxorBopeHuin «llecen Marymku ['yCblHM» BOCCO3/aHa XapakTepHas
CUTYaIus:

Oona cmapywika 6 nocpede

Totimana 08yx mviueti

U k menvuuxy na menoHuyy

Ilomuanacs nockopeii.

Ho menvnuk na cmapywky

Ocmancs ouens 301:

Ewé nu pasy 6 orcusnu

Mpvuweti on ne monon! [Cmuxu u necnu mamywxu I'ycoinu 2006: 55].
OnBapna Jlup no cytu aena TpaHcHOpPMHUPYET ATY UCTOPHIO:

Toowcunas nepcona uz FOsnna

Ena kawy, koeoa 20100 uysna;

A umob ovino ceedxcell,

Kawy napou mvrweti

3anpasnana nepcona uz FOsnna [Jlup 2008: 128].

THUIOMOTHYHOCTL CUTYaIlni, oOpalleHne K OJHUM U TeM e 00bekTaM (B JaHHOM Cliydae
3TO MBIIIN), BHYTPEHHSISI CBSI3b JIBYX TEKCTOB, BBIPAXKEHHASI B COJEPIKATEIHHOM ILIaHE, TTO3BOJISIOT
TOBOPUTH 00 MHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBA3SX JTUMepUKoB Jlupa ¢ «Menoausimu Matymiku ['ycbiHN».

Takum oOpa3om, HOHCeHCHI 3. Jlupa — JAMMEpUKH — HCTOPHUYECKH BOCXOAAT Cpa3y K
HECKOJIbKUM (OJIBKIOpHBIM MTpou3BeneHusM («Anecdotes and Adventures of Fifteen Gentlemeny u
«Mother Goose's melody»), uTto mposiBnsieTcss Ha (GOPMATbHOM H CEMAaHTHYECKOM YPOBHSX
CTUXOTBOPEHUM.
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Lenkova N.R. Folklore beginnings of the limericks by E. Lear.

This article discusses the origin of limerick as a genre of absurd poetry. The founding father
of the genre of limerick E. Lear turned to the folklore tradition. He used samples of nonsense verse
from the poetry books “Mother Goose’s melody” (1760) and “Anecdotes and Adventures of Fifteen
Gentlemen” (1822), which appears at the formal and semantic levels of his limericks.

Kmioueswie cnosa: Lear, limerick, nonsense, folklore, fable.
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CumBosin4eckas 00pa3HoCTh B JkpaHu3anu B. XoTuHeHKko pomaHa
«becbpy @. J/1IocTOEBCKOr0

Annomayuna. B Oaunoii cmamve paccmMampusaiomcsi 0COOEHHOCMU  MBOPUECKOU
uHmepnpemayuu Kiaccuiecko2o npoussedenus (pomawn «becvry ®.M. [Jocmoesckozo) 6 gopme
kunoaoanmayuu (cepuan B. Xomunenxo, cuamoii ¢ 2014 2o0y). Obpawaemcsa eHumanue Ha
UCNONIb308AHUE NPUEMOB KUHOAZLIKA (8U3VATbHASA Memaghopa, CUMBOIUYECKUTI NPeOMemHblll NIaH,
AnI03UU HA KidccudecKue iumepamypHbie NpouU38eoeHus) 8 KOHCMPYUPOBAHUU CUMBOIUUECKO20
K00a, aoanmupylowe2o CMbICI080€e COO0epX*CaHUue NpOoU38eoeHUs: Ol BOCHPUAMUSL MACCOBLIM
3pumenem u npu SMOM QOPMUPYIOWE20 UHOUSUOYATLHYIO PEeNCUCCEPCKYIO UHMEPNPEmayuro
IKPAHUBUPYEMO20 MAMePUad.

Kniouegvie cnoea: cemuomuka, SKpanuzayus, —KUHeMamozpaguueckuii — OUCKypc,
memaghopuka, 6usyanuzayus asmopcko2o oopasa, peunmepnpemayus, ainio3us, UHMepmeKcn.

«[Tomudonnueckuit  poman» JlOCTOEBCKOro, TMOCTPOSHHBIH HAa  MHOTOIUIAHHOCTH,
«MHO)KECTBEHHOCTH. .. HECIUSHHBIX TOJIOCOB M co3Hauuii» [baxtun 2016: 9], mpeamonararomnuii He
TOJILKO CTOJKHOBEHHSI TEPCOHAXKEU («CHUTyalusi BCTPEUM») W JHAIOTH MEXIY HUMH, HO H
MTOCTOSIHHBIM  «JIHAJIOT» TEepoeB ¢ CO000H, HEA00()OPMICHHOCTh JHUYHOCTHYIO M JTYXOBHYIO,
OKa3bIBaeTcs ONarofapHbIM MaTepuaioM IS XyJ0’KeCTBEHHOW WHTEpIpeTalud, OCOOEHHO B
ycaoBusix XXI Beka ¢ ero HEOAHOPOIHOCTHIO €IUHBIX [IEHHOCTHBIX MO3UIIMH B MAaCCOBOM CO3HAHU U
(aKCHMONOTUYECKHUI TUTIOpATN3M) U TEPEOIeHKH TPAAUIMOHHBIX HPABCTBEHHBIX U (puiocodckux
JTOKTpUH. biaromapst nuajorM4yHOM MPUPOJAE MPOU3BEACHUS, y aJanTaropa €CTb BO3MOXKHOCTb
OTTaJKUBAThCSA OT JIOOOW MEPCOHAIHMH, €€ TOYKU 3PEHHs], 000N CIOKETHOW JMHUHM U UICHHON
cocTaBiAmonled. B amanranuu CiI0AHOT0, MHOTOACIEKTHOTO MPOU3BEACHUSA AaKIIEHTUPYIOTCA Te
KOMITOHEHTBI, KOTOpbIE Iy4llle OOCTY)KMBAIOT 3anady HWHTeprpeTanud. KWHO — MpeaMeTHO,
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